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PaGovas mporpaMMa JHCUHIUIMHBI «AHNIJHHCKHI SA3BIK: JICKCHKOJOIHS» U4
o6yuyalowxcs no Hanpasaenuio noarotosku 44,03.05 [Neparornyeckoe obpasopanue (C AByMA
npodunsmu  noarotoskH) (IMpodmnb: Anramiickuit A3bIK M TICHXOJIOTHA) COCTaB/ieHa Ha
ocHoBanun DeaepasbHOro rocyaapcteeHHoro o0pa3oBaTC/ABHOrO  CTaHJApTa  BHICLIETO
obpazoBanns — OakanaBpuaTr no Hanpasnenuio noarotoBkd 44.03.05 Ilenaroruueckoe
obGpasoBanue (C aByMsA NMpoGHIAMH MOArOTOBKH), YTBEPAKICHHOTO MpHKa3oM MuHucTEpCTBa
HaykH M Bbicurero o6pasosanus Poccuiickoit ®epepaunu ot «22» despana 2018 r. Ne 125 (¢
H3MCHEHHAMH M HononHeHusamu), [lopsaaka opranuMzaumu ¥ ocyulecTBieHHs 0OpasoBaTenbHOM
AEATEJBHOCTH 1O oOpa3oBaTe/bHBIM MporpamMmaM Bbicuiero o6pa3oBaHus — Mporpammam
GakajaBpHara, nporpaMmam CreuHaJHTeTa, nporpaMmam MarucTpartypel ot 06.04.2021 r. Ne 245,
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1. MECTO JUCLMITJIMHEI B CTPYKTYPE OBPA30OBATEJIBHOM I[TPOI'PAMMEI

1.1. V3yuyeHue AaHHOW IUCHUIUIMHBI OCHOBBIBAE€TCS Ha 0asze MPEAIIECTBYIOMIMX —
[IpakTuka yCTHOW ¥ THCBMEHHOM peuYd aHIIIMHCKOro s3bika, [IpakThueckas QoHeTnka
aHIVIMICKOTO s3bIKa, lIpakTMueckas rpamMmarvMka aHIJIMACKOrO $3blKa M COMYTCTBYIOIIMX
JUCHUIIINH — [IpakTH4eCKuil KypC aHITIMHCKOrO A3bIKA.

1.2. 3HaHuA W yMEHHUs, MOJYyYEHHBIE B XOAC M3YYCHHS IUCIUTUIMHBI «AHTIHHACKHUI
A3BIK: JIEKCUKOJIOTHS» SIBJSIFOTCSL OCHOBOM JIJIl  M3Y4YEHMS IOCIEAYIOUX JUCIUIUINH:
AHTTTUACKHAN S3BIK: TeopeTndeckas poHeTnka, AHTIIMACKUHN SI3BIK: TEOpEeTHYecKas rpaMMaTHKa,
Hcropust aHTTUHACKOTO sI3bIKA, AHIMIMUCKUN S3BIK: CTHIIMCTHKA.

2. OIMMCAHUME JMCHUITJIMHBI

2.1.  OOmas xapaKTepUCTHKA

HaumeHnoBanue mokasaress 3HaueHue nmokaszarens

Ha3zBanue 00pa3oBaTebHOM MPOrpaMMbl 44.03.05 Ilemarormueckoe oOpa3oBaHue (cC
nBymst nipodunsmu nmoarotosku) (IIpodunsb
HOATOTOBKHU. AHTIANACKUHA SI3BIK 171
[ICHXOJIOTHS)

udp 1 Ha3BaHUE B COOTBETCTBUU C b1.5.M4.6 AHTITUACKU S3BIK: JTEKCHKOJIOTHS

y4eOHBIM TTAaHOM

Yacte 00pa3oBaTeIbHON MPOTrpaMMBbl ba3oBas yacTp

KosmaecTBo 3a4eTHBIX eIMHHUIL / BCETO YacOB 2172

2.2.  PacmpenerneHne 4acoB 10 MeproaM 00ydeHUS

OO011ee KOJIMYECTBO 4aCOB
o
E CaMOCTOSI-
dopma 21 8 5 - o
> | g JeKIu- | jJabopa- | MpaKkTH- | TETbHOU opma
00yueHus 23 BCETO

s OHHBIX | TOPHBIX | YECKHX | paboThI + KOHTPOJIS

KOHTPOJIb
OuHas 3 5 17 17 — 38 72 JK3aMeH

3. LEJM JUCIUATUIMHBI

O3HaKOMHUTBH CTYAEHTOB C OCHOBHBIMU TEOPETUYECKHUMH IOJOKEHUSIMH COBPEMEHHOMN
JIEKCUKOJIOTMM aHIJIMHACKOIO sI3bIKA, IPEACTaBUTh CHCTEMHO-CEMACHOJIOTMYECKUNM aHAIN3
CJIOBApPHOIO COCTaBa AHIJIMMCKOIO S3bIKA, OINMUCAaTh 3aKOHOMEPHOCTH €ro pa3BUTHSA U
(GYHKLIMOHUPOBAHUS, MyTH €ro oOoramieHusi, OCOOEHHOCTH TJIABHBIX CPEACTB AaHIJIMHCKOTO
CJII0BOOOpa30BaHMsl, JaTh XapaKTEPUCTUKY Pa3HbIX TUIIOB JIEKCUKOTpapUUeCKUX HCTOYHUKOB
A3bIKOBON MH(pOpMarun. OcoOeHHOe BHUMaHKE YENsAeTCs CUCTEMHOMY XapaKTepy JeKCHUECKUX
ABJIGHUM M WX TECHOM CBSI3U C Pa3HbIMH SKCTPAIMHIBUCTHUECKUMU (HAKTOpaMH, KOTOpbIE
00yCJIOBJIEHbI pa3BUTHEM AHTIIMICKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOILECTBA.

4. KOMITETEHIIMM OBYYAIOINEI'OCA, @OPMUPYEMBIE B PE3VJIPTATE
OCBOEHNMA KOMIIOHEHTA OBPA30OBATEJIbBHOU ITPOI'PAMMEBI, X UH/IMKATOPBI
N INTAHUPYEMBIE PE3VIJIBTATBI ObYUEHU A

4.1. KomnereHiuun



Komnerennuu WNHaukaTopsl PesynbpTatsl 00ydeHus
ITK-3. Ciocoben I1K-3.1-3. IIK-3.3.1 3HaeT OCHOBHBIE TEOPETUUYECKHE
UCII0JIb30BaTh B KoppektHo I10JIOXKEHHUS COBPEMEHHOM JIEKCUKOJIOTUU
poheCCUOHATIBHON | MHTEPIPETUPYET | aHIIMHCKOTO SI3BIKA.
JIeATEIIbHOCTH, B pasiInyHbIC I1K-3.3.2 YmMmeer aHAJIM3UPOBATH
TOM 4HCIIe SIBJICHUSI JUHTBUCTUYECKHE  SABJICHMS UM ONMCHIBATH
[eAarorn4ecKou, ¢duonorum. KOHKPETHBIE SI3BIKOBBIC (DAKThI C HCIIOJIB30BAaHHEM
IpeJCcTaBIeHUE 00 TEPMUHOJIOTHYECKOTO anmnapara U
HCTOpUH, JMHTBUCTUYECKUX METOJIOB, U3YUYEHHBIX B PaMKax
COBPEMEHHOM JIEKCUKOJIOT HH.
COCTOSIHUM U I1K-3.3.3 Bnaneer HaBbIKaMHU YCTaHOBJICHUS H
HEepCHEeKTHBAX ONUCAaHUsI CHCTEMHOI'O XapakTepa CIOBApHOIO
pa3BUTHS COCTaBa  AHMVIMHWCKOIO  fA3bIKAa, ONpPEIEICHUS
¢uonoruu B 00yCJIOBJIEHHOCTH  JICKCMYECKUX  IIPOLIECCOB
LIEJIOM U €€ JUHTBUCTUYECKUMHU U SKCTPAIMHIBUCTHUYECKUMHU
KOHKPETHOH dakTopamu.
00JIaCTH C y4eToM
HalpaBIEHHOCTH
(mpodust)
o0pa3oBaTeNbHON
IPOrpaMMBI
o. I[TPOI'PAMMA JJUCHUITJINHBI
Tembl Bomnpocel TemMbl
Tema 1. Lexicology as a linguistic discipline. The object of lexicology. Branches of lexicology.

The connection of lexicology with phonetics, grammar, stylistics. Sociolinguistic and
systemic aspects of studying the vocabulary of a language. Lexicography and its main
problems. Types of dictionaries, their characteristics.

Tema 2.

Types of lexical units constituting the vocabulary system, their common and distinctive
features. The word as the basic unit of language. The main problems of the word theory:
definition; the size-of-unit problem; the identity-of-unit problem; morphological and
semantic integrity. Properties of the word. The problem of the word-meaning.
Different approaches to its definition. The main factors of the semantic complexity of
the word. Lexical vs grammatical meaning. Components of lexical meaning: denotative
and connotative. Types of connotations: expressive, emotional, evaluative, stylistic,
cultural. Seme as the ultimate semantic unit. The word meaning as a set of semes.
Componential analysis as a method of describing the word-meaning. Word-meaning
and its motivation: phonetic, morphological, semantic.

Tema 3.

Polysemy as a historically bound process of the word-meaning development and as a
phenomenon of the paradigmatical level. The semantic structure of a polysemantic
word as a hierarchical set of its lexico-semantic variants. The semantic relations
between variants of the word-meaning. Different levels of the analysis of a
polysemantic word. The problem of semantic change. Extralinguistic causes of
semantic change (paradigmatically and syntagmatically dependent). Mechanism
(nature) of semantic change. Semantic change based on the association of similarity —
metaphor. Semantic change based on the association based on the contiguity —
metonymy. Results of semantic change within a) the denotative meaning of a word:
narrowing vs broadening; generalization vs specialization; b) the connotative meaning:
amelioration vs pejoration.

Tema 4.

Phraseological units, their structural and semantic peculiarities. Criteria of stability,
idiomaticity, function and context. Debatable points. The difference between a
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phraseological unit and a) a word and b) a free word-combination. Different approaches
to the classification of phraseological units — A.I. Smirnitsky’s, N.N. Vinogradov’s,
A.V. Kunin’s.

Tema 5.

Paradigmatic relations within the English vocabulary. Semantic similarity of words —
synonymy. Traditional definition of synonyms and its criticism. Criteria of synonymy.
The basis of synonymic opposition. Sources of synonymy in English. Classification of
synonyms. Patterns of synonymic sets in Modern English. A synonymic set, a
synonymic dominant. Lexical variants and paronyms. Antonymic relations in Modern
English as the manifestation of semantic polarity of words. Definition of antonyms.
Classification of antonyms: absolute, derivational; gradable, absolute; antonyms proper
and complementary ones. Conversives, their distinctive features and their relation to
antonyms. The problem of regional variability of English. Standard English versus
local dialects. British English versus American English. Canadian, Australian, Indian
variants.

Tema 6.

Etymological survey of the English vocabulary. Words of native origin. Borrowings:
causes and ways of borrowing into English; types of assimilation. The role of the
foreign element in the English vocabulary. The main layers of borrowings in English.
The international fund of words. Etymological doublets. Hybrids.

Tema 7.

The morphological structure of English words. Major ways of word-formation in
English. Affixation. Prefixal and suffixal derivation. Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of derivational affixes and their semantics.
Word-composition. Phonetic and graphical inseparability. Meaning of compounds.
Conversion, its essence and definition. Different approaches to conversion. Denominal,
deadjectival, deverbal nouns. Substantivization of adjectives. Typical semantic
relations between conversion pairs. Shortening of words. Minor ways of word-
formation in English. Lexical shortening. Lexical abbreviation and clipping. Blending.
Back-formation. Sound and stress interchange.

6.1.

6. CTPYKTVYPA U COAEPXXAHUE JUCLUIIIMHBI

®opma o0y4yeHus — ouHasi, Kypc — 3, cemecTp — 5

HaumeHnoBanus pa3aciioB U TEM

KonnuecTBo yacos
Jlexn. | Jla6op. | Ilpakr. | CPC | Beero

Tema 1. Lexicology as a linguistic discipline.
The object of lexicology. Branches of
lexicology. The connection of lexicology with
phonetics, grammar, stylistics. Sociolinguistic
and systemic aspects of studying the
vocabulary of a language. Lexicography and
its main problems. Types of dictionaries, their
characteristics.

Tema 2. Types of lexical units constituting the
vocabulary system, their common and
distinctive features. The word as the basic unit
of language. The main problems of the word
theory: definition; the size-of-unit problem;
the identity-of-unit problem; morphological
and semantic integrity. Properties of the word.
The problem of the word-meaning. Different
approaches to its definition. The main factors
of the semantic complexity of the word.

10




Lexical vs grammatical meaning. Components
of lexical meaning: denotative and
connotative.  Types of  connotations:
expressive, emotional, evaluative, stylistic,
cultural. Seme as the ultimate semantic unit.
The word meaning as a set of semes.
Componential analysis as a method of
describing the word-meaning. Word-meaning
and its motivation: phonetic, morphological,
semantic.

Tema 3. Polysemy as a historically bound
process of the word-meaning development and
as a phenomenon of the paradigmatical level.
The semantic structure of a polysemantic word
as a hierarchical set of its lexico-semantic
variants. The semantic relations between
variants of the word-meaning. Different levels
of the analysis of a polysemantic word. The
problem of semantic change. Extralinguistic
causes of semantic change (paradigmatically
and syntagmatically dependent). Mechanism
(nature) of semantic change. Semantic change
based on the association of similarity —
metaphor. Semantic change based on the
association based on the contiguity —
metonymy. Results of semantic change within
a) the denotative meaning of a word:
narrowing vs broadening; generalization vs
specialization; b) the connotative meaning:
amelioration vs pejoration.

11

Tema 4. Phraseological units, their structural
and semantic peculiarities. Criteria of stability,
idiomaticity, function and context. Debatable
points.  The  difference  between a
phraseological unit and a) a word and b) a free
word-combination. Different approaches to the
classification of phraseological units — ALl
Smirnitsky’s, N.N. Vinogradov’s, A.V.
Kunin’s.

11

Tema 5. Paradigmatic relations within the
English vocabulary. Semantic similarity of
words — synonymy. Traditional definition of
synonyms and its criticism. Criteria of
synonymy. The basis of synonymic
opposition. Sources of synonymy in English.
Classification of synonyms. Patterns of
synonymic sets in Modern English. A
synonymic set, a synonymic dominant. Lexical
variants and paronyms. Antonymic relations in
Modern English as the manifestation of
semantic polarity of words. Definition of
antonyms. Classification of antonyms:

10




absolute, derivational; gradable, absolute;
antonyms proper and complementary ones.
Conversives, their distinctive features and their
relation to antonyms. The problem of regional
variability of English. Standard English versus
local dialects. British English versus American
English. Canadian, Australian, Indian variants.
Tema 6. Etymological survey of the English
vocabulary. Words of native origin.
Borrowings: causes and ways of borrowing
into English; types of assimilation. The role 5 9
of the foreign element in the English
vocabulary. The main layers of borrowings in
English. The international fund of words.
Etymological doublets. Hybrids.

Tema 7. The morphological structure of
English words. Major ways of word-formation
in English. Affixation. Prefixal and suffixal
derivation.  Polysemy, homonymy and
synonymy of derivational affixes. Origin of
derivational affixes and their semantics. Word-
composition.  Phonetic and  graphical
inseparability. Meaning of compounds.
Conversion, its essence and definition. 4 2 6 12
Different  approaches to  conversion.
Denominal, deadjectival, deverbal nouns.
Substantivization of adjectives. Typical
semantic relations between conversion pairs.
Shortening of words. Minor ways of word-
formation in English. Lexical shortening.
Lexical abbreviation and clipping. Blending.
Back-formation. Sound and stress interchange.
BCEI'O 3A KYPC 17 17 38 72

1. OLEHOYHBIE MATEPUAJIBI (CPEACTBA) UL TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
YCIIEBAEMOCTH, IIPOMEXYTOYHOU ATTECTALINN

7.1.  KoHTpoJsbHBIE BOIIPOCHI

1. Lexicology as a linguistic discipline, factors accounting for its appearance.
Branches of Lexicology.

2. Aims and purposes of Lexicology. The basic units of Lexicology. Its connection
with adjacent disciplines.

3. The notion of a lexical system. Paradigmatic and syntagmatic relation within the
vocabulary system.

4. The word as the basic unit of vocabulary, its basic properties.

5. The problem of the word meaning, different approaches to its definition.

6. Types of word meaning. Components of lexical meaning.

7. Connotational component of word meaning. Types of connotations.

8. Stylistic stratification of English vocabulary.

9. Polysemy as a historically bound process of the word meaning development.
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The semantic structure of a polysemantic word and the semantic relations among

the components of the word meaning.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

Componential analysis as a method of describing a word meaning.

Polysemy and context. Types of Context.

Homonymy, its similarity to and difference from polysemy.

Sources of homonymy in English.

Classification of English homonyms.

Extralinguistic causes and linguistic causes of semantic change.

Motivation of word-meaning in English (phonetic, morphological, semantic).
Nature of semantic change. Semantic change based on the association of similarity.
Nature of semantic change. Semantic change based on the association of contiguity.
Semantic change resulting from the modification of the denotational component of

word meaning.

21.

Semantic change resulting from the modification of the connotational component

of word meaning.

22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.

The traditional definition of synonymy and its criticism.

Sources of synonymy.

Euphemisms as a special source of synonymy.

Classification of synonyms.

Patterns of synonymic sets in Modern English.

Antonymic relations in Modern English — antonyms and conversives.
Phraseological units, their structural and semantic peculiarities, criteria of stability

and idiomaticity

29.
30.
31.
32.
33.
34.

The difference between phraseological units and free word-combinations.
Different classifications of phraseological units and their criteria.

Morphological structure of English words, types of morphemes.

Affixation, types of affixes, their origin and semantics.

Conversion and the semantic relations between conversion pairs.
Word-composition (compounding), classification of compound words, the

historical development of English compounds, motivation of compound words.

35.
36.
37.

constituents.

38.
39.
40.

7.2.

Shortening of words (abbreviation)
Minor ways of word-formation.
Etymological survey of the English word-stock: native, foreign, international

Main types of English dictionaries.
Regional varieties of the English VVocabulary.
Problems of dictionary making.

TectoBbie pabOTHI 11O TUCIUIUINHE:

1. Lexicology is a branch of linguistics dealing with ...

a) grammatical employment of linguistic units

b) various lexical means and stylistic devices

c) different properties of words and the vocabulary of a language

2. The association involved in the semantic change of the word shark in the sentence
‘People who need a place to live can often find themselves at the mercy of local property sharks’

is based on ...

a) metaphor

b) metonymy

3. The word globesity is a(n) ... .
a) shortening

b) blend



C) acronym

4. The word smoko meaning ‘a work break’ is used in ... .

a) Australian English

b) Canadian English

¢) Indian English

5. The lexical and grammatico-syntactical peculiarities of the text ‘The waiting is over.
your time has come. NIB. Nurses In Blue’ are typical of ... .

a) Advertising English

b) News Media English

c) Legal English

7.3.  OOpasen coaepkaHus SK3aMEHAITMOHHOTO OujieTa
JloHeukuii rocy1apCTBEHHbIA YHUBEPCUTET

®daKkynbTET HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
Kadenpa anrnuiickoit ¢pumonoruu

[Iporpamma Beicuiero oopazoBanusi  I[Iporpamma GaxanaBpuara

Hanpasnenue moaroToBku 44.03.05 INeparornyeckoe odbpazoBaHUE (C AByMS
podUISIMHU IOATOTOBKH)

[Tpoduas moArOTOBKH AHTIIMIUCKHAN S3bIK U TICUXOJIOTHS

®dopma 00yueHus Ounas

Cemectp [TsThIit

Hucrumimna AHTTIMICKHAN S3BIK: JTCKCHKOIOTHS

DK3aMeHaMoHHBIN OmteT Nel

. Teoperuueckmii Bonpoc. Sources of synonymy.

Teoperuueckuii Bonpoc. Main types of English dictionaries.

3. ITpakruyeckoe 3axanue. Do the following practical assignment: explain the logical
association in the following groups of meanings for the same words. Define the type of
transference which takes place: the bridge across the river — the bridge of the nose, Ford
(proper name) — a Ford (card).

NI

YTBepkJIeHO Ha 3aceaHuM Kadeaphl aHNIMHCKON (UII0TIO0THH,

poTOKOJ Ne OT «__ » 20 1.
3aBenyromuii kageapoit becconosa O.JI.
DK3aMeHaTop OUO

8. PACIIPEAEJIEHME BAJIJIOB, KOTOPBIE [TOJIVHAKOT OBYUAIOIINECA

OOmiast orleHKa 3HaHUM 00y4alOMIMXCS MO JUCHUIUIMHE MpoBoauTcs 1o 100-OammpHON
IKaJIe COTJIACHO TaKUM KPUTEPHUsM, IPUBEACHHBIM B Tabnuue Huxe. Opranu3aloHHO-y4eOHas
pabota oOyuaromierocs B ayJUTOPUM OIICHMBAeTCSI Ha OCHOBE TaKHX KpPUTEPUEB Kak
MOCEIIAeMOCTh 3aHATUN, ayJUTOpHas paboTa (OTBETHI HAa BOIPOCHI, JOTOJHEHHUS, YTOUHEHUS,
YCTHBIA M TUCbMEHHBIN KOHTPOJIb pabOThI CTYJCHTOB B ayAUTOPHUH); BBIIOJHEHHUE 3a1aHUM 11
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI; BHIIIOJIHEHNE TMCBMEHHOT'O TeCcTa; pedepar.

8.1. Cemectp 1
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Conel;ﬁ;;iibﬂme Bun padorsl Bbanabl
OpraHu3anroHHO-y4eOHass padoTa CTyIeHTa B 20
ayTUTOPUHU 0ayoB

CopepxarenpHplii  |CaMocTosiTenbHast paboTa 10

Moz 1 MoynbHas KOHTpOJIbHAS paboTa 20
WunuBuayanbHas TBOpUecKkas padbora 10
Hroro 60

JK3aMeH 40

OO0mmii utor 100

CooTBeTCTBHE 0AJIJIOB OLICHKEC

Onenka 1o naTrdaIbHON MIKajIe

KonnuectBo 0anios =

s 100 ECTS | Dksamen, nuddepeHIrpoBaHHbIN 3auer
3a4eT
90-100 A OTJIHNYHO 3a4TEHO
80-89 B 3a4TEHO
75-79 C Xopotio 3a4TEHO
70-74 D 3a4TEHO
60-69 E YIIOBJICTBOPUTEIIEHO aTTomO
35-59 FX HE 3a4TEHO
0-34 = HEYJIOBJICTBOPUTEIIBHO o 3a9Tem0
Kpurepun oneHuBanusi
Ounenka TpeGoBaHusi K OLICHUBAHUIO
«OTIIMYHOY CTyneHT, pacKpbIBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

(90-100 6asmmoB)

CBOOOJHOE BJIAJICHUE TEOPETUUYECKUM MAaTepuaioM, BBICOKHMH YpOBEHb
JIOTUYHOCTH M CBSI3HOCTU BBICKA3BbIBAHUSA, KOPPEKTHOE HCIIOJIb30BAHNE
JUHTBUCTUYECKON TEPMUHOJIOTUH, YMEHUE apryMEHTHPOBATh CBOIO TOUKY
3peHus, ONpeAeNsATh, CUCTEMATU3UPOBAaTb U  HMHTEPIPETUPOBATH
KOHKPETHBIE SI3BIKOBbIE SIBJICHMSI M (DaKThl, CONPOBOXKJAs WX OOJIBIINM
00BEMOM COOTBETCTBYIOIIUX PUMEPOB;

B (DOHETHYECKH MPABUIBHONM pPEUYM CTYAEHT KOPPEKTHO HCHOJb3YEeT
IIMPOKUHM JMAna3oH JIEKCUYECKUX S3BIKOBBIX CPEACTB U TpaMMaTHuYecKue
KOHCTPYKLIUM JOCTATOYHOM CJIO)KHOCTH, J€MOHCTPUPYET COOII0AeHNe
HOPM CTHJIS HAYYHOTO U3JI0KEHHUS,

CTYJIEHT JI€MOHCTPUPYET HAaBBIKM HCIOJIb30BAaHUS COLMOKYJIbTYPHBIX
3HaHUH B COOTBETCTBUU C CUTYaIUeH 0OIEeH!s, TIOJTHO U TOYHO OTBEYATh Ha
BOIIPOCHI 9K3aMEHATOPA.

«XOPOIIIO»
(80-89 GamoB)

CryneHT, packpblBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

XOpOIIEE BIIAJIEHUE TEOPETUUECKUM MATEPHUAJIOM, JOCTATOUHBIM YpPOBEHB
JOTUYHOCTH M  CBSI3HOCTH  BBICKAa3bIBAHMS, B LIEJIOM KOPPEKTHOE
HCIIOJIb30BaHUE JIMHTBUCTUYECKOM TEPMHHOJIOTHH, yYMEHHE
apryMeHTHpOBaTh CBOIO TOUKY 3pEHUS, ONPEAEIATh, CUCTEMAaTU3UPOBATh U
UHTEPIIPETUPOBATh  KOHKPETHBIE  S3BIKOBbIE  SBJIIEHUS M (PaKThl,
COIIPOBOKAsI UX JIOCTATOYHBIM 0OBEMOM COOTBETCTBYIOLINX PUMEPOB;

B PEUH CTY/IeHTa HaOII0AI0TCSl HEKOTOPBIE MOTPELTHOCTH UIIH eTUHIUYHBIC
OIMOKY B (POHETHUECKOM, I'paMMaTHUYECKOM U JIEKCHYECKOM 0(OpPMIICHUU
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BBICKA3bIBAaHUI; TIPAKTHUYECKH OTCYTCTBYIOT WJIM HE3HAYUTEIbHBI OIMIMOKH,
HapyIIaoIre KOMMYHHUKAIUIO;

® CTYIEHT JCMOHCTPUPYET YMEHHE TOYHO OTBEYaTh HAa  BOIPOCHI
HK3aMEHATOpa, MEPECHPOCUTD B ClTydyae HEIIOHUMAaHHUsI BOIPOCa.
«XOPOIIOY CTyneHT, pacKpbiBas CMBIC BOIIPOCA, IGMOHCTPUPYET:
(74-79 6amnoB) ® JIOCTaTOYHBIA ypPOBEHb OCMBICICHUS H3YyYEHHOTO TEOPETHYECKOTO

Marepuaa, BIIaJIeHHEe TEPMHHOJIOTHUECKHM amnlapaTroM Ha J0CTaTOYHOM
YPOBHE C HE3HAYUTEIbHBIM KOJUYECTBOM OIIMOOK, YMEHHE JOTMYHO
OIIPEJICTIATh SI3BIKOBBIEC SIBICHUS, WIUIIOCTPUPYS HX COOTBETCTBYIOLIMMHU
IpUMEpaMu;

B PEUH CTY/ICHTA HAOII01al0TCSl HE3HAUNTENIbHBIC OITUOKH B (POHETHUECKOM,
rpaMMaTHYeCKOM U JICKCHYECKOM O(OPMIICHIH BBICKa3bIBAHUIA;

CTYZIEHT IEMOHCTPHUPYET YMEHHE B I1€JI0M KOPPEKTHO OTBEYaTh Ha BOIPOCHI
’K3aMEHATOPa, IEPECIPOCUTH B Cly4ae HEHOHUMAaHUsI BOIIPOCaA.

«yIOBJIETBOPHUTE
JIBHO
(70-75 6amnoB)

CTYHCHT,paCKpHBaHCBHJQHBOHpOC&,HeMOHCTppreT:

IIOBEPXHOCTHBIE 3HAHUS TEOPETUYECKOIO MaTepuasa, HU3KUHA YpOBEHb
JOTUYHOCTM W CBA3HOCTH BBICKA3BIBAHUS, OrPAHUYECHHOE BIAJICHUE
TEPMHHOJIOTHYECKUM allapaToM, HEJAOCTaTOYHOE YyMEHHe 00001aTh
S3BIKOBBIC SIBICHUA W (DAKTBI, COMPOBOXAAs WX COOTBETCTBYIOUIMMHU
IIpUMEpPAMH; 3aTPYJHEHUS B apryMEHTallMM CBOEH TOYKU 3pEHUS,
000CHOBAHHOM H3JI0KEHUH CBOUX MbICJIEH, (POPMYIUPOBKE BHIBOJOB

pedb CTyIeHTa XapakTepu3yeTcsi OONBIIMM KOJUYECTBOM (POHETHUECKHUX,
rpaMMaTHYECKHX U JIEKCHUECKUX OLIHOO0K;

CTYJIEHT JaeT HeMOJHbIH W / WIA HETOYHBII OTBET Ha BOMPOCHI
9K3aMEHAaTopa.

«yJIOBJICTBOPHUTE
JIBHO»
(60-69 GamnnoB)

CtyneHT, pacKpbiBasi CMBICT BOIIPOCA, IGMOHCTPUPYET:

HEIIOJIHOE M IIOBEPXHOCTHOE YCBOCHHME  TEOPETHYECKOro Marepuala,
HEKOPPEKTHOE BJIaJICHUE TEPMHUHOJIOTUYECKUM armnapaToM, 3HaYUTEIbHbIE
3aTPYIHEHHS B apryMEHTAIlMM CBOEW TOYKM 3peHUs, OOOCHOBAaHHOM
M3TI0’KEHUU CBOUX MBICIEH, (hOPMYIUPOBKE BHIBOIOB;

pedb CTYICHTa XapaKTepHU3yeTcs HHU3KUM YPOBHEM CQOPMHUPOBAHHOCTU
SI3bIKOBBIX HABBIKOB;

CTYJIGHT JaeT HEeMOJHBIA M / WIM HETOYHBIH OTBET Ha BOIPOCHI
DK3aMEHATOpa, MCIBITBIBACT 3aTPyAHEHUsT B IOHUMAaHUU BOIIPOCOB
DK3aMEHAToOpa, HE MOXKET MEepPEeCHpOCUTh HSK3aMEHaTopa B Clydae
HENOHMMAaHHUsI BOIIpOca.

«HEYIOBJIETBOD
UTETBHO»
(35-59 GamnnoB)

CryneHT, packpblBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

IIOJIHOE HE3HAaHHWE TEOPETHYECKOr0 MaTepuayia, OTCYTCTBHE YMEHUS
OIIEpPUPOBATH OCHOBHBIM TEPMUHOJIOTMYECKHUM almaparoM, IOATBEPXKAAThH
MaTepuai MpuMepaMu, HECIIOCOOHOCTh /1aTh YJOBJIETBOPUTEIbHBIA OTBET
Ha JIOIOJIHUTEIIBHBIA BOIIPOC HK3aMEHATOpa M IEPECHPOCUTH B CIIydae
HEITOHUMAaHHsI BOIIPOCa;

OTBET COMBYMBBINA, HEJIOTMYHBIM, CTYJEHT HCIOIb3YET YIPOIIEHHBIE IO
COJIEP’KaHUIO U HEKOPPEKTHBIE M0 0(hOPMIICHHIO BhICKA3bIBAHMSL.

«HCYHOOBJICTBOP
HUTCIBHO»

(0-34 6annoB)

CryneHT, packpbiBasi CMBICI BOIIPOCA, IEMOHCTPUPYET:

MOJIHOE HE3HAHHWE TEOPETHUECKOr0 MaTepuaya, OTCYTCTBUE YMEHUS
OTIEPUPOBATH OCHOBHBIM TEPMHUHOJIOTHYSCKHUM armapaToM, MOATBEPKIATh
MaTepuai MpuMepaMu, HeCIIOCOOHOCTh JaTh YIOBIETBOPUTEIHHBIA OTBET
Ha HaBOJASAIIMN BONPOC OJK3aMEHAaTOpa U MEPEecHpocUTh B cllyyae
HEMOHMMAaHHsI BOIIPOCa;
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COJICP’KAHUIO U HEKOPPEKTHBIC 10 0(hOPMIICHHUIO BBICKA3bIBAHHSI.

9. OBECIIEYEHHME OGPA3OBATEJIbHOI'O ITPOLIECCA JJIA JINLL C
OI'PAHMYEHHBLIMU BO3MOXHOCTAMU 310POBbBA 1 MTHBAJIMJIOB

B xone peanuzanyy JUCHUIUIMHBI UCIIOJIB3YIOTCS CIEAYIOIINE JOMOIHUTEIbHBIE METOABI
00y4YeHHs, TEKYIIET0 KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH U MPOMEXYTOUHOM aTTecTalui 00y4Jaromuxcs B
3aBUCUMOCTH OT UX MHIMBHUIYalIbHBIX OCOOEHHOCTEMH:

1) JUTSL CIICTIBIX U CITa00BUISIINX

- JeKIUH O(OPMIISIOTCS B BUJIE 3JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JOCTYITHOTO C TIOMOIIbIO
KOMITBIOTEPA CO CHEIMATHM3UPOBAHHBIM ITPOrPAaMMHBIM 00eCTIeUeHHEM;

- JUIs  BBIIOJHEHUS  3aJaHusl  OpU  HEOOXOAMMOCTH  IPENOCTaBIISETCS
YBEIMYHBAIOIIEE YCTPOUCTBO; BOSMOXKHO TAK)KE UCIIOJIb30BAHUE COOCTBEHHBIX YBEINYHBAIOIINX
YCTPOUCTB;

— MUCHMEHHBIE 3a7aHUs O(POPMIISIFOTCS YBETMUYEHHBIM IIPH(PTOM.

2) JUIS TIIYXUX ¥ caOOCIbIIIAIIUX

— JEKIH OPOPMIISIOTCS B BUJIE SJIEKTPOHHOTO JTOKYMEHTA;

— IIUCbMEHHBIE 3aJ[aHUs BBIIIOJIHAIOTCS Ha KOMIIBIOTEPE B MMCbMEHHOH (opMme;

— 9K3aMeH TPOBOJUTCS B MHCHBMEHHOH (OpMEe Ha KOMIBIOTEPE; BO3MOXKHO
npoBesieHue B (hopMe TeCTUPOBAHMUS.

3) IUTSL JIAL C HApYIIECHUSIMHA OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO anmapara:

— JeKIUH 0(POPMIISIOTCS B BUJIE 3JIEKTPOHHOT'O JOKYMEHTA, JOCTYITHOTO C IOMOIIBIO
KOMITHIOTEPA CO CHEIHATHN3UPOBAHHBIM ITPOrPAMMHBIM 00eCTIeUeHHEM;

— MUCbMEHHBIE 3aJ[aHUs BBIITOJIHSAIOTCS Ha KOMITBIOTEPE;

— 9K3aMeH MMPOBOJUTCS B yCTHOW (pOPME MIIM BBITIOJHSETCS B MMCBbMEHHOM (hopme Ha
KOMITBIOTEPE.

[Tpu1 HEOOXOIMMOCTH TIPeTyCMaTPUBACTCS YBETMICHNUE BPEMEHH ISl TIOATOTOBKH OTBETA.

IIponienypa  mpoBeAeHUs  NPOMEXKYTOUHOM  aTTecTalMM A OOydaroUIMXcCs
YCTAHABJIMBACTCS C Y4YETOM WX HMHIMBUAYAIBHBIX TICHXO(U3UYECKHX OCOOEHHOCTEH.
[TpomesxyTouHas aTTecTaluss MOXeT IPOBOIUTHCS B HECKOJIBKO HTAIOB.

[IpoBenenne mpoueAypbl OIEHHBAHUS PE3YJIbTATOB OOYUYEHHs JIOMYyCKAeTCs C
UCIIOJIb30BAaHUEM JUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTUH.

ObecnieunBaeTcst JOCTyl K MHQOPMAIIMOHHBIM U Onbnnorpauyeckum pecypcam B CETH
WuTepHeT Ui Kaxkaoro oOydaromierocs B ¢opmax, aJalnTHPOBAHHBIX K OTPAaHUYEHUSM HUX
3JI0POBBSI ¥ BOCTIPHSITHS MHPOPMALIHH:

1) JUTSL CIIENBIX U CIIA00BUISIINX

— B [I€YaTHOHN (popMe YBETUUEHHBIM LIPUPTOM;

— B (hopMe 3EKTPOHHOTO JOKYMEHTA;

2) IUTSL TIIYXHUX ¥ CI1a00CIBIIIAIINX

— B IIEUaTHOH opme;

- B (hopMe ANIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

3) JUIs1 00yYaroIuXcs ¢ HApYIIEHUSIMU OIIOPHO-/IBUTaTEIbHOTO alapara:

— B IeUaTHOM dopme;

— B (hopMe 3IEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

10. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEHEHUE YUEBHOI'O ITPOLECCA

VYyeOubie 3ansTus nposoastcs ['maBHom kopmyce (mp. I'yposa, 6) ynusepcutera. s
NPOBE/ICHUS JIEKIIMOHHBIX U J1a0OPaTOPHBIX 3aHATUN TpeOyercss ayauTopusi, 00OpylOBaHHAs
MEJIOBOM MM MapKEepHOW IOCKOW, MYJIbTHUMEIUIHBIA MPOEKTOp M SKpaH, HOYTOYK, KOMIUIEKT

e OTBET COMBYMBBIN, HEJIOTUYHBIN, CTYIEHT UCIOJb3YET 3JEMEHTapHbIE MO
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yueOHOI1 Mebenu s CTYyIeHTOB, paboyee MecTo npenoaaBarens. Beixon B IHTepHET MpoBOAHOM
Wiy ¢ ucnonb3oanuem Wi-Fi.

st caMOCTOSITEIbHOM pabOThl MCIONB3YIOTCS TEKCTOBBIE M 3JIEKTPOHHBIE PECYPCHI
Hay4noli OMOMMOTEKHM YHHUBEPCUTETa M JPYTHX JJICKTPOHHBIX OMOJIMOTEYHBIX 0a3 JaHHBIX,
y4eOHO-METOIMUECKOoe OOecreueHue, MPeICTaBICHHOE B CIEAYIOMHMX Y4eOHO-METOJUYECKUX
kabuHeTax [ maBHOTO KOpITyCa:

. MexdaxynbreTckas yueOHas kommnbioTepHas gadoparopus Ne 1 (aya. 906).
. MexdakynpreTckas ydeOHass nmabopatopusi «KaOWHET WHOCTPAHHBIX S3BIKOBY
(ayn. 903).

[Tpu u3y4eHUU MUCHUIUTMHBI TPUMEHSIOTCS JICKTPOHHOE OO0YYEeHUE W JUCTAHIIMOHHBIC
00pa3oBaTeyibHbIE TEXHOJIOTHH.

C  wWCcronmb30BaHMEM — pecypcoB  IUIATGOPMBI  JTUCTAHIIMOHHOTO  OOpa3OBaHMSI
OCYIIECCTBIISICTCS TEKYIIUHA KOHTPOJb 3HAHWU OOy4YaromMXcs Ha OCHOBE TECTUPOBAaHUS U
MPOBEPKH PE3YJIBTATOB CAMOCTOSATEIBHON PabOTHI.

11. PEKOMEHAYEMA JINTEPATYPA

11.1. OcHoBHas nuTepaTypa

1. becconoBa O.JI., borateipéBa C.T. Jlekcukonorus aHTIUICKOTO s3bIKa (paszaen
«CnoBooOpazosanuey). — Jlonenk: JJlonHY, 2004. — 81 c. (Ha aHrII. 53.)

2. becconoBa O.JI., borateipéBa C.T. XpectoMaTusi 1Mo JEKCHUKOJOTUU AHTJIUHACKOTO
s3Ik (pazaen «CioBo0Opa3oOBaHUEY) VIS CAMOCTOSATEIBHONW PAa0OTHI CTYICHTOB CIEITHAIEHOCTH
6.030500 «SI3bik u nuTeparypa (anrauiickuii)». — Joneuk: M3n-so JouHY, 2011. — 81 c. (Ha
aHTJL. 513.)

3. 3sikoBa W.B. [Ipaktuueckuii Kypc aHrauiickoi nekcukonoruu. — M.: Akanemus, 2008.
— 288 c.

4. KapnoBa O.M. Aurnuiickas nekcukorpadus. — M.: Axkagemus, 2010. — 176 c.

5. Kynun A.B. Kypc ¢pazeonoruu coBpeMeHHOT0 aHTIIMHACKOTO s3bIKa. — M., 1996.

6. MeTtoauuecke peKOMEHIAlUU K MTPOBEICHUIO TPAKTHUECKUX 3aHATHI 1 OpraHu3aluu
CaMOCTOSITEJIbHON pabOTHI CTYICHTOB MO NUCHUIUIUHE "JIEKCUKOJIOTHS aHTJIMMCKOTO sI3bIKa" JIJIst
HanpasyieHud noarotoBku 45.03.01 "®unonorusa" m 45.03.02 "JIuarsuctuka" [DNEKTpOHHBIN
pecypce] / [coct. O. JI. Becconora]; 'OY BIIO "doneuxuit nam. yH-t". — Joneuk: 'OY BIIO
"HonHY", 2017. - OnekrpoHHsble AaHHbIE (1 daiin).

7. Arnold 1.V. The English Word. — M., 1986.

11.2. JlomonHUTENIbHAS JIATEPATYPA

1. Apb6exosa T.U. Jlekcukomnorus anrauiickoro s3bika (IIpaktuueckuit kype). — M., 1977.

2. I'eummmmanu H.b. CoBpemenHbIH aHTIHNCKH S3bIK. JIekcukonorus. — M.: M3a-Bo MI'Y,
2000. - 221 c.

3. MemnukoBa 3.M. [IpakTUKyM 10 JIEKCUKOJIOTHH aHTINICKOTO s3b1Ka. — M., 1978.

4. MemukoB O./1. CnoBooOpa3oBaHie COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO s3bIKa. — M., 1985.

5. llapes II.B. TIlpogykTMBHOE WMEHHOE CJIOBOOOpa3OBaHHWE B COBPEMEHHOM
aHTJIMMCKOM sI3bIKE. — M., 1984.

6. Yetid Y.JI. 3Hauenue u cTpykrypa cinosa. — M.: JIuopokom, 2009. — 430 c.

7. Hlseituep A.J.Jlureparypuslii si3b1k B CIHIA u B Aurnmuu. M., 1986.

8. Antrushina G.B., Afanasjeva O.V., Morozova N.N. English Lexicology. — M., 1999.

9. Bauer, L. English Word-Formation. — Cambridge: CUP, 1983.

10.  Blake N.F., Moorhead J. Introduction to English language. — London: Macmillan,
1993. - 190 p.

11.  Bloomfield L. Language. Routledge Revivals. — Taylor & Francis Group, 2010. —
580 p.

12.  Carter, R. Vocabulary. London - New York: Routledge. 1998.
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13.  Cowie. A.P. Phraseology. Theory, Analysis, and Applications. — Oxford: OUP,
2001.

14.  Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. — Cambridge
UP, 2011.

15.  Ginzburg R.Z., Khidekel S.S., Knyazeva G.Y., Sankin A.A. A Course in Modern
English Lexicology. — M., 1975.

16.  Encyclopedia of Language and Linguistics. — V1-14 / Keith Brown. — 2 ed.— 2005.

17.  Hartmann-Reinhard R. K. Interlingual lexicography. — Tiibingen: Niemeyer, 2007.

18.  Rayevska N.M. English Lexicology. — K., 1971.

19.  Ullmann S. Semantics. An Introduction to the Science of Meaning. — Oxford, 2000.
-325p.

20.  Zgusta, L. A Manual of Lexicography. The Hague: Mouton. 1971.

12. HMH®OPMAIIMOHHBLIE PECYPCBI

1. Hauunonanbhasi 3JIEKTPOHHAas OndbaHMoTeKA (HOB): dbenepanpHas
rocyaapcTBeHHas uH(popMarmonHas cucrema / MunucrepctBo KymeTypel P®; Poccuiickas
rocyaapctBeHHas oubnmoreka. — Mocksa, 2019. — URL: https://rusneb.ru/ (mata obpameHus:
01.09.2023). — PexumM jgoctyma: cBOOOIHBIH, moanmucka. HeoOxoquma ycTaHOBKA TPOrPaAMMHOTO
oOecrnieueHus. — TeKCT: ANEeKTPOHHBIN.

2. eLIBRARY.RU: nayunas snextponHas 6ubnuoreka: caiit. — Mocksa, 2000- . —
URL: https://elibrary.ru (mata obpamenus: 01.09.2023). — Pexxum noctyma: Juisi aBTOPHU3OB.
NOJIb30BaTesIei. —TeKCT: AIIEKTPOHHBIN.

3. Hayunas snextponnass OubOmmoreka «KubepJlenmHkay»: caiit / Accoruanms
«OtkpbiTas Hayka». — MockBa, 2014. — URL: https://cyberleninka.ru/ (nmara oOpamieHus:
01.09.2023). — Pexxum goctyma: cBOOOAHBIN. — TEKCT: 3JCKTPOHHBIHA.

4, DNeKTPOHHO-O0MOIMOTeYHAs cucreMa «Jlanb»: [caiiT]. — URL:
https://e.lanbook.com (mata o6Opamenus: 01.09.2023). — Pexxum jgocTyma: JUisi aBTOPHU30B.
nosb30BaTesnen. — TeKCT: JIEKTPOHHBIM.

S, IBC IOpaiiT: snekTpoHHass OubinoTeuHas cucrema: caT. — Mocksa, 2013. —
URL: https://biblio-online.ru (mata oopamenus: 01.09.2023). — Pexxum noctyma: uisi aBTOPU30B.
IOJIb30BaTese. — TEeKCT: 2JEKTPOHHBIMN.

6. DyeKTpoHHO-0nb1uoTeunas: cucrema J{oul'V: caiit / ®I'BOY BO «/lonl'Y». —
Hownerik, 2016. — URL: http://library.donnu.ru/ (mata oopamienus: 01.09.2023). — Pexxum goctymna:
cBOOOHBIN. — TeKCT: NEeKTPOHHBIH.

7. yIeKTpOHHbI KaTtajgor Hayunoil 6ubmmoreku Jlonl'Y: pasnen caiira / Hb
Houl'Y. — Tekcr: snextponnsiit / DBC Joul'Y: caiit. — URL: http://library.donnu.ru/catalog/
(mara obpamenust: 01.09.2023). — Pexum goctyna: mOUCK CBOOOHBIN, SJIEKTPOHHBIE JOKYMEHTHI
— 1y monk3oBareneit Jonl'Y.

8. Duextponnblii apxus JouI'Y: pa3aen caitta/ Hb Jloal'Y. — TekcT: 21eKTpOHHBIN
// OBC ouI'Y: caitr. — URL: http://repo.donnu.ru/ (nara oopamenus: 01.09.2023). — Pexum
JIOCTYTIa: CBOOOTHBIH.

13. [TPOT'PAMMHOE OBECIIEUEHUE

1. Windows 7 PRO (xopnopatusHas auuensus oY Ne 46484614)

2. Microsoft Office (koprmopatusHast aunensus JJoal'Y Ne 46472919)

3. Microsoft Visual Studio (siuniensust nporpammsl Dream Spark 1t BBICIINX Y4eOHBIX
3aBeJIeHUH)

4. Awntuupyc Kacnepckoro, Adobe Acrobat Reader, xPDF (nuuen3zuun GPL, Apache,
BSD niis ¢cBOGOIHOTO MPOTPAMMHOTO 0OECTICUEHHS).


https://rusneb.ru/
https://elibrary.ru/
https://cyberleninka.ru/
https://e.lanbook.com/
https://biblio-online.ru/
http://library.donnu.ru/
http://library.donnu.ru/catalog/
http://repo.donnu.ru/
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